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«Я
хочу разделить эту историю 
на миллионы фрагментов и 
развеять по миру, чтобы боль 
никогда не забывалась», — 
сказал известный итальян­
ский комедийный актер, сце­

нарист и режиссер Роберто Бениньи, 
выступая в апреле 1998 года на 53-й по 
счету церемонии вручения призов жур­
налистов «Серебряная лента». Его 
фильм «Жизнь прекрасна» получил це­
лых 5 премий: за лучший сюжет, сцена­
рий (совместно с Винценцо Мерами), 
режиссуру, главную мужскую, а также 
второплановую (Джустино Дурано) роль.

Сегодняшнее кино иногда представ­
ляется карточной игрой, в которой то 
один, то другой игрок, припертый к сте­
не, лихорадочно перебирает зажатые в 
руке карты в поисках беспроигрышной. 
Так и создатели картин в критический 
для кино момент обращают полные на­
дежд взоры в прошлое — к завоеван­
ным вершинам искусства или к слав­
ным (а чаще бесславным) страницам 
истории. Фильм «Жизнь прекрасна» Ро­
берто Бениньи вместил в себя и то, и 
другое: сюжет — трагедия Холокоста, 
жанр — осовремененная комедия дель 
арте со знаменитым героем-плутом. 
Почва для успеха, разумеется, благо­
датная, на ней может развернуться и 
дилетант, не говоря уже о творце, кото­
рый давно снискал признание и в Ита­
лии, и за рубежом (недаром лондон­
ский журнал «Экономист» назвал его 
«одним из великих клоунов кино».

Смех актуален во все времена, да 
еще под таким оптимистическим назва­
нием «Жизнь прекрасна». Тем не менее 
Роберто Бениньи не остановился лишь 
на реанимации комедийной славы. К ко­
медии он примешивает трагедию, при­
чем делает это так, что их нельзя разде­
лить. Получается даже не трагикомедия, 
а непонятно что, и поскольку у итальян­
цев все через край (если комедия, то 
искрометная; если трагедия, значит, 
слышен плач всего Апеннинского полу­
острова), то иностранных зрителей та­
кой симбиоз изрядно озадачивает.

В конце 30-х годов в провинциаль­
ный городок (он не назван, но средне­
вековую прелесть Сьены трудно не уз­
нать) приезжает маленький еврейский 
чудак Гуидо, мечтающий открыть книж­
ный магазин и временно устроившийся

официантом. В ресторане он встречает 
свою «принцессу» Дору и по-рыцарски 
завоевывает ее. В самом начале «ев­
рейских чисток» их семья (включая ма­
ленького сына Джозуэ) попадает в не­
мецкий концлагерь. В лагерном бараке 
Гуидо объясняет сыну, что это все — 
игра, в которой победителю достанется 
танк. Так они «играют» до конца войны. 
Перед самым освобождением Гуидо 
гибнет, а Джозуэ на американском тан­
ке с победой возвращается к чудом 
уцелевшей матери.

Конечно, жестокой реальностью это 
не назовешь — такая великолепная 
цепь случайностей может быть только в 
кино или сказке. Кстати, известная пи­
сательница и журналистка Розетта Лой 
так и озаглавила свою статью в «Инди­
че дей либри» — «Дерзкая сказка Бе­
ниньи». Правда, в сказку не слишком 
вписываются шесть миллионов уничто­
женных в годы войны евреев, которые, 
к несчастью, вполне реальны. Не ко­
щунство ли, спросят многие, лепить 
сказку на подобную тему, гармонично 
сливать воедино ужас и буффонаду? 
Что самое странное — именно гармо­
нично, по всем законам сказки. Но 
смех сквозь слезы -  разве это не ес­
тественная реакция на жизнь, разве 
это не реальность?!

Нельзя назвать трагедией фильм, 
где полуголый главный герой отплясы­
вает на столе, демонстрируя ошара­
шенным школьникам «пупок высшей 
расы». Язык не поворачивается назвать 
комедией ленту, в которой убивают де­
тей. А к какому жанру отнести момент, 
когда старик-еврей поддерживает под 
локоть споткнувшуюся нацистку и за­
ботливо спрашивает: «Вы не ушиб­
лись?» -  перед тем как она отправит 
его в газовую камеру...

В каждом трагическом эпизоде за­
ложен комический парадокс. И из все-

го этого вырастает жуткий, гротескный, 
почти феллиниевский фарс. Бениньи и 
впрямь роднит с Феллини парадок­
сальность, абсурдность ситуации, 
только более завуалированная — ее 
осознание дается не сразу. Абсурдизм 
Федерико Феллини гораздо четче, 
жестче. Но параллели несомненны: о 
них прежде всего напоминает главный 
герой. Он — клоун, как и большинство 
персонажей Феллини (кстати, в карти­
не маэстро «Голос луны» роль «белого 
клоуна» досталась именно Роберто Бе­
ниньи, а «рыжего» -  Паоло Вилладжо). 
Но по своему амплуа Бениньи, безус­
ловно, должен быть «рыжим клоуном», 
не будь он так грустен. Герой фильма 
«Жизнь прекрасна» смотрит такими ум­
ными, печальными глазами, как будто 
не только понимает все лучше нас, но 
и способен оградить всех от ужасов и 
абсурда жизни, как это смог сделать с 
сыном и женой. Перед гибелью он 
шествует по страшной ночной площа­
ди, встречается взглядом со спрятан­
ным в ящике Джозуэ и уходит, комично 
выбрасывая вперед ноги. А в глубине 
подмигивающего клоунского глаза -  
безграничный страх смерти: ведь 
жизнь так прекрасна...

В образ веселого итальянского плу­
та довольно сложно привнести что-то 
новое после того как он был воплощен 
на экране такими разными актерами: 
Тото и Альберто Сорди, Нино Манфре­
ди и Адриано Челентано. Роберто Бе­
ниньи это удалось прежде всего пото­
му, что его персонаж имеет несколько 
иную направленность -  не просто за­
тейника, но ангела-хранителя. Поваль­
ный скептицизм 90-х оставляет мало 
места для слез и смеха. Бениньи дает 
нам возможность поплакать и посме­
яться. Он играет и со зрителями, ща­
дит наши чувства, намекая, однако, 
что все это не выдумка, и Джозуэ, ког­
да вырастет, тоже осознает, через что 
ему довелось пройти.

Мария ЗАСЛАВСКАЯ

94

http://allofcinema.com/zhizn-prekrasna-la-vita-e-bella-1997/
http://allofcinema.com/zhizn-prekrasna-la-vita-e-bella-1997/

